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The Byzantine Novel 

by  C. Jouanno 
 
 
 

CONFERENCE ACTA 
 
Les Akrites de l'Europe. Les mythes et les légendes que partagent les peuples de l'Europe, Table ronde animée par 

H. Ahrweiler (Paris, 21 mars 2003), Université de l'Europe, Acrinet t. II, available on the website 
http://www.acrinet.net/en/sined—paris (V. Digenis Akritas : Arrignon, Ayensa, Odorico, Saunier). 

Anadromikav kai Prodromikav. Approaches to Texts in Early Modern Greek, Papers from the conference Neograeca 
Medii Aevi 5 (Exeter College, Cambridge, September 2000), E. Jeffreys & M. Jeffreys (eds.), Oxford, 2005.  

Discours et débats dans l'ancien roman (Actes du colloque de Tours, 21-23 octobre 2004), B. Pouderon & J. Peigney 
(eds.), Index établis par C. Bost-Pouderon, Lyon, 2006 (V. Vernacular novel, General : Lassithiotakis).  

Kwdikogravfoi, sullevkteı, diaskeuastevı kai ekdovteı. Ceirovgrafa kai ekdovseiı thı ovyimhı buzantinhvı kai 
prwvimhı neoellhnikhvı logotecnivaı [Copyists, Collectors, Redactors, and Editors. Manuscripts and Editions of 
Late Byzantine and Early Modern Greek Literature], Papers from the Conference held in Athens, 23-26 May 2002 
in honour of H. Eideneier and A. van Gemert, D. Holton & T. Lendari & U. Moennig (eds.), Herakleion, 2005 (V. 
Alexander Romance : Jeffreys ; Vernacular novel, General : Lendari). 

Lieux, décors et paysages de l'ancien roman, des origines à Byzance (Actes du 2e colloque de Tours, 24-26 octobre 
2002), B. Pouderon, avec la collaboration de D. Crismani (eds.), Lyon, 2005 (V. Alexander Romance : Jouanno ; 
Vernacular novel, General : Lassithiotakis).  

 
 
 

EDITIONS AND TRANSLATIONS 
 

V. Barlaam (Basileiou) ; Syntipas (Conca) ; Libistros (Agapitos) ; Apollonios (Kechagioglou). 
 
 
 

NOVEL, GENERAL 
 
P.A. Agapitos, « jApo; to; drà̀ma toù  [Erwta sto; ajfhvghman th̀ı  jAgavphı : To; ejrwtiko; muqistovrhma sto; Buzavntio 

(11oı-14oı aijwvnaı», in Ch.G. Angelidi (ed.), To Buzavntio wvrimo gia allagevı. Epilogevı, euaisqhsiveı kai 
trovpoi evkfrashı apov ton ejndevkato ston devkato pevmpto aiwvna, Athens, 2004, p. 53-72. 

—, «Writing, reading and reciting (in) Byzantine fiction», in B. Mondrain (ed.), Lire et écrire à Byzance, Paris, 2006, 
p. 125-176 : the aim of this article is «to examine if the acts of writing, reading and reciting in the texts might offer 
clues about the poetics of these works and about the production and reception of erotic fiction in the changing social 
and intellectual context of Komnenian, Laskarid and Palaiologan Byzantium». 

P. Badenas de la Pena, «La literatura popular en Bizancio. Consideraciones metodologicas», Erytheia 25, 2004, p. 67-
84 : this paper is a revision of the traditional criteria about the dichotomy between popular and learned speech : «It 
is not accurate to think that the levels of speech are related to the level of the reader of the texts». 

E. Jeffreys, «The Oxford Manuscripts Auct. T.5.20-25 (Misc. 282-287)», in Kwdikogravfoi (v.s.), p. 151-160 : these 
Oxford manuscripts include, inter alia, the text of Imberios, of the Achilleid and the Alexander Romance (the so-
called P version – which belongs to the b recension, with contaminations from l). 

G.D. Kauras, Buzavntio. Ta erwtikav egklhvmata kai oi timwriveı touı, Thessalonique, 2003 : includes several 
references to Byzantine novel (p. 28 : about symposia ; p. 66-67 : about moicheia ; p. 90-96 : about abduction ; 
p. 243 sq. : references to Kallimachos, Belthandros, and Digenis in the chapter «Erotic charges in Byzantine 
literature»).  

F. Rizzo Nervo, «Letteratura apocrifa e romanzo greco medievale», in T. Creazzo & G. Strano (eds.), Atti del VI 
Congresso Nazionale dell'Associazione Italiana di Studi Bizantini. Catania / Messina, 2-5 ottobre 2000, Siculorum 
Gymnasium n.s. 57, Catane, 2004, p. 759-767 : the apocryphal literature as a source of Byzantine novels ?  

P. Roilos, «Exploring Byzantine Fantasy : Some Suggestions», Proceedings of the 21st International Congress of 
Byzantine Studies (London 21-26 August 2006), Vol. II, Abstracts of Panel Papers, Ashgate, 2006, p. 189. 

H.-A. Theologitis, «La structuration du sens du texte : à propos de la réutilisation des citations littéraires à Byzance», 
Proceedings of the 21st International Congress of Byzantine Studies (London 21-26 August 2006), Vol. III, 
Abstracts of Communications, Ashgate, 2006, p. 152-153. 
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M. Yonova, «La recepcion de la literatura narrativa bizantina en la literatura medieval de la Slavia», in J.A. Alvarez-
Pedrosa Nunez (ed.), La cristianizacion de los eslavos, Madrid, 2004, p. 141-147.  

 
 

BARLAAM 
 
P. Basileiou, «To keivmeno thı prwvthı gnwsthvı dhmwvdouı parallaghvı tou muqistorhvmatoı Barlaavm kai Iwavsaf», 

Hellenica 53, 2003, p. 49-69. 
—, H dhmwvdhı parallaghv tou Barlaavm kai Iwavsaf kata; ton kwvd. I 104 thı Monhvı Megivsthı Lauvraı, 

Thessalonike, 2004 (173 p.) : edition of a modern Greek version of Barlaam, with an introduction about the post 
Byzantine history of this hagiographical novel. 

L. Bossina, «Patristica parvula varia 2. La narratio di Nilo e il Barlaam et Ioasaph», Medioevo greco 6, 2006, p. 97-
104 : Nil's Narratio 13-16 as a source of Barlaam. 

G. Dapelo, «Il romanzo latino di Barlaam e Josaphat (BHL 979) : preparando l'edizione», Filologia mediolatina 8, 
2001, p. 179-220. 

R. Volk, «Medizinisches im Barlaam-Roman : ein Streifzug durch den hochsprachlichen griechischen Text : seine 
Vorläufer, Parallelen und Nachdichtungen», Byzantinische Zeitschrift 99, 2006, p. 145-193. 

 
 

SYNTIPAS 
 
E.V. Maltese, «Michele Andreopulos, Liber Syntipae, prol. 5-6 Jernstedt – Nikitin», Medioevo Greco 6, 2006, p. 159-

161. 
F. Conca (ed.), Novelle bizantine. Il Libro di Syntipas, Milan, Biblioteca Universale Rizzoli, 2004 (181 p.) : Italian 

translation of the Syntipas.  
 
 

STEPHANITES AND ICHNELATES 
 
A. Noble, «Stephanites kai Ichnelates and the Tale of the Swindler, the Simpleton and the Buried Treasure», in 
M. Mullett (ed.), Metaphrastes, or Gained in Translation. Essays and Translations in honour of Robert H. Jordan, 
Belfast, 2004, p. 66-71 : comparison between the Greek and the Arabic in a short sample passage of Stephanites, in 
order to show the extent and the nature of the variations between the versions. 
 
 

ALEXANDER ROMANCE [Byzantine versions] 
 
C. Jouanno, «Lieux et décors dans une version byzantine du Roman d'Alexandre, ou la mutation d'un univers 

romanesque», in Lieux, décors et paysages... (v.s.), p. 345-359 : about the so-called epsilon-recension (8th-9th c.). 
—, «Le Roman d'Alexandre à travers les siècles», Revue des Études Néo-helléniques n.s. 1, 2005, p. 5-23. 
C. Matzukis, «The Alexander Romance in the codex Marcianus 408. New Perspectives for the Date 1388 : Hellenic 

Consciousness and Imperial Ideology», Byzantinische Zeitschrift 99, 2006, p. 109-117.  
 
 
 

TWELFTH-CENTURY NOVELS 
 
J. Burton, «The Pastoral in Byzantium», in M. Fantuzzi & Th. Papanghelis (eds.),  Brill's Companion to Greek and 

Latin Pastoral, Leiden, 2006, p. 549-579 : this article «explores the intertextual innovation and sophistication of the 
12th c. Byzantine novels' play with classical bucolic / pastoral themes and imagery».  

E. Jeffreys, «The depiction of female sensibilities in the twelfth century», in Ch.G. Angelidi (ed.), To Buzavntio wvrimo 
gia allagevı. Epilogevı, euaisqhsiveı kai trovpoi evkfrashı apov ton ejndevkato ston devkato pevmpto aiwvna, 
Athens, 2004, p. 73-85 : the article confronts images of women in 12th c. occasional poetry and images depicted in 
Komnenian novels.  

C. Jouanno, «Women in Byzantine Novels of the Twelfth Century : An Interplay Between Norm and Fantasy», in 
L. Garland (ed.), Byzantine Women :Varieties of Experience AD 800-1200, Ashgate, 2006, p. 141-162. 

—, review of P. Roilos, Amphoteroglossia (2005), available on the website of The Medieval Review 
(http://www.hti.umich.edu/t/tmr/). 
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S. MacAlister, review of J. Burton, A Byzantine Novel : Drosilla and Charikles (2004), in The Classical Review 55, 
2005, p. 698. 

Fl. Meunier, «Le voyage initiatique dans le roman byzantin : à la découverte d'un nouveau monde ?», in B. Doumerc & 
Chr. Picard (eds.), Byzance et ses périphéries (mondes grec, balkanique et musulman) : Hommage à Alain 
Ducellier, Toulouse, 2004, p. 149-163. 

P. Odorico, «H kataskeuhv thı morfhvı twn peiratwvn», in Ch. Kalliga & A. Malliares (eds.), Peiratevı kai 
Koursavroi. Monembasiwvtikoı vOmiloı. I v Sumpovsio Istorivaı kai Tevcnhı. 20-22 Ioulivou 1997, Athens, 2003, 
p. 253-265 : about the difficulty of using 12th c. Byzantine novels as historical sources.  

I.D. Polemis, review of Der Roman im Byzanz der Komnenenzeit (2000), in Hellenika 53, 2003, p. 201-204. 
P. Roilos, Amphoteroglossia. A Poetics of the Twelfth-Century Medieval Greek Novel, Cambridge (MA), 2005 

(360 p.) : Roilos' book, the first one to be entirely devoted to the so-called Komnenian novels, explores the poetics 
of these four sophisticated works whose «multivocality» is described through the concept of amphoteroglossia – a 
word  borrowed from the Byzantine rhetor Tzetzes. Roilos successively investigates what he calls the «genre 
modulations» of the novels (rhetorical, allegorical, and comic). 

A. Watanabe, review of J. Burton, A Byzantine Novel : Drosilla and Charikles (2004), in The Classical World 98, 2005, 
p. 461-462.  

 
 

VERNACULAR NOVELS 
 
GENERAL 
R. Beaton, «Byzantine Wonderlands : the Role of the Fantastic in Two Paleologan Romances», Proceedings of the 21st 

International Congress of Byzantine Studies (London 21-26 August 2006), Vol. II, Abstracts of Panel Papers, 
Ashgate, 2006, p. 186-187 (about Kallimachos and Belthandros). 

Qewriva kai; pravxh twn ekdovsewn thı usterobuzantinhvı anagennhsiakhvı kai metabuzantinhvı dhmwvdouı 
grammateivaı (Papers of the International Conference Neograeca Medii Aevi IVa, August 1999), H. Eideneier & 
U. Moennig & N. Touphexis, Herakleion, 2001 : includes many references to Byzantine novel in the vernacular. 
M. Lassithiotakis, «Paysage clos, espace ouvert : fonction narrative et sens symbolique de la limite dans le roman grec 

vulgaire (Callimachos – Belthandros – Florios – Imbérios), in Lieux, décors et paysages... (v.s.), p. 361-373. 
—, «Discours et débats dans le roman grec vulgaire (Callimachos – Belthandros – Florios – Imbérios), in Discours et 

débats... (v.s.), p. 161-174. 
T. Lendari, «Tovso kontav kai; tovso makriav :  JO Digenh;ı kai; oJ Livbistroı toù ceirogravfou Escorial Y IV 22. Mia; 

sugkritikh; ejxevtash», in Kwdikogravfoi... (v.s.), p. 161-178. 
 
DIGENIS AKRITAS 
J.A. Aldama, «Sunaloifhv, afaivresh, kravsh, evkqliyh kai dialoifhv sta dhmwvdh buzantinav keivmena : oi diaskeuevı 

T kai A tou Digenhv Akrivta», in Anadromikav kai Prodromikav (v.s.), p. 153-168. 
J. Alonso Aldama, «Tradicion, transmision y versiones : por una edicion sinoptica experimental de todos los 

testimonios griegos del Diyenis Acritas», Estudios Neogriegos. Boletin de la Sociedad hispanica de estudios 
neogriegos. Anexo 1, 2003, p. 69-83. 

D. Arnesano, «Il copista del Digenis Akritas. Appunti su mani anonime salentine dei secoli XIII e XIV», Byzantinistica 
7, 2005, p. 135-158 and 12 plates : about the copist of the Crypt. Z a XLIV (Gr. 59).  

P. Arrignon, «Le héros épique dans le monde slave», in Les Akrites de l'Europe (v.s.), p. 44-51 : about the Slavonic 
version of Digenis ; its links with the "cycle of the bylines of Kiev" ; comparison of the Slavonic and Greek 
versions of the epics. 

E. Ayensa, «Le poème de Digénis entre la chanson de Roland et le poème du Cid (quelques réflexions sur les rapports 
entre la poésie épique grecque, castillane et française à partir d'un  texte inédit d'A.E. Solà), in Les Akrites de 
l'Europe (v.s.),  p. 60-79 : outline of a comparison between Digenis and two epics of the western Middle Ages, the 
French Song of Roland and the Spanish Poem of Cid ; the article is based upon an unpublished paper held by 
A.E. Solà at the Zagoria conference (Greece) in summer 2000 («Digénis Acrites et le Poème du Cid, un essai de 
lecture comparative»). 

P. Badenas de la Pena, «El poema de Diyenis Acrita y la epica castellana», in I. Perez Martin & P. Badenas de la Pena 
(eds.), Bizancio y la peninsula iberica. De la antigüedad tardia a la edad moderna, Madrid, 2004, p. 273-293. 

S. Bilici, «Digenis Akritas : Bodrum Müzes'nden Figürlü Bizans Kâsesi», Sanat Tariki Dergisi 12, 2003, p. 41-54 : 
about a plate of the museum of Bodrum.  

G. Broutian, «The Concepts of the Oldest Armenian Calendar in the Greek Epic Poem about Basil Digenis Akritas», 
Bazmavep 162, 2004, p.  5-16 (in Armenian, with an English summary).   
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P. Odorico, «Anazhtwvntaı tiı rivzeı tou politismouv maı. To poivhma kai ta kupriakav tragouvdia tou Digenhv 
Akrivta», in Dialevxeiı Laikouv Panepisthmivou 1995 (14). Kupriakav qevmata (arcaiovthta, mesaivwnaı, 
ekklhsiastikav), ellhnikhv glwvssa - logotecniva, Nicosia, 2002, p. 57-74. 

—, «La pesanteur des mots. À propos des traductions du Digénis Akritas», in Les Akrites de l'Europe (v.s.), p. 35-43. 
Th. Papadopoullos, «The Acritic Hero : Socio-cultural Status in the Light of Comparative Date», Epethrivda Kevntrou 

Episthmonikwvn Ereunwvn 29, 2003, p. 11-35.  
G. Saunier, «Quelques personnages de la poésie épique», in Les Akrites de l'Europe (v.s.), p. 52-59 : includes remarks 

about Digenis in Greek folk-songs. 
 
KALLIMACHOS AND CHRYSORRHOE 
P. Odorico, «Kallivmacoı, Crusorrovh kai evnaı poluv monacikovı anagnwvsthı», in Anadromikav kai Prodromika v 

(v.s.), p. 271-286. 
 
LIBISTROS AND RHODAMNE 
P.A. Agapitos, jAfhvghsiı Libivstrou kai; Rodavmnh. Kritikh; e[kdosh th̀ı diaskeuh̀ı a, me; eijsagwghv, pararthvmata 

kai; euJrethvrio levxewn, Athens, 2006 (540 p.) : critical edition of the A recension of Libistros ;  introduction in 
Greek with English summary. 

K. Chrysomalli-Henrich, «H Murtavnh metamontevrna apodevktria : Afhghmatikevı tecnikevı kai crovnoı ajfhvghshı 
sto Afhvghsiı Libivstrou kai Rodavmnhı : Mia domistikhv prosevggish», in Anadromikav kai Prodromikav (v.s.), 
p. 305-324. 

 
IMBERIOS AND MARGARONA 
K. Yavis, «So near, yet so far. Medieval Courtly Romance and Imberios and Margarona : A Case of De-
medievalization», Byzantinische Zeitschrift 99, 2006, p. 195-217. 
 
POLEMOS TÊS TROADOS 
E. Jeffreys, «Fantasy and the War of Troy», Proceedings of the 21st International Congress of Byzantine Studies 

(London 21-26 August 2006), Vol. II, Abstracts of Panel Papers, Ashgate, 2006, p. 189. 
M. Papathomopoulos, «H editio princeps tou Polevmou thı Trwavdoı : apologiva gia evna akovmh anevkdoto keivmeno», 

in Lovgia kai dhmwvdhı grammateiva tou ellhnikouv mesaivwna. Afievrwma ston Euvdoxo Q. Tsolavkh. Praktikav q j 
Episthmonikhvı Sunavnthshı (11-13 Maivou 2002), Thessalonique, 2002, p. 233-240. 

 
APOLLONIOS OF TYR 
G. Kechagioglou, Apollwvnioı thı Tuvrou. Usteromesaiwnikevı kai neovtereı ellhnikevı morfevı. Krtitikhv evkdosh, 

me eisagwgevı, scovlia, pivnakeı levxewn -  glwssavria kai epivmetra, 3 vol., Thessalonique, 2004 (2502 p.).  
 
LOGOS PAREGORETIKOS PERI DYSTYCHIAS KAI EUTYCHIAS... 
C. Cupane, «Die Leipziger Fassung des Logos Paregoretikos peri Dystychias kai Eutychias», in S. Kolditz & 

R.C. Müller (eds.), Geschehenes und Geschriebenes. Studien zu Ehren von G.S. Henrich und P.-K. Matschke, 
Leipzig, 2005, p. 281-298.  

 
VARIA 
U. Moennig, «Koinoiv tovpoi tou usterobuzantinoiv muqistorhvmatoı sth Dihvghsh Alexavndrou kai Semivramh», in 

Anadromikav kai Prodromikav (v.s.), p. 259-270. 
H. Eideneier, «H pezh/`` fravsei Dihvghsiı twn tetrapovdwn zwvwn», in Lovgia kai dhmwvdhı grammateiva tou ellhnikouv 

mesaivwna... (v.s.), p. 269-277.  
C. Carpinato : review of M. Caracausi (ed.), Rimavda kovrhı kai nevou (2003), in Byzantinische Zeitschrift 98 / 1, 2005, 

p. 115-118. 
 
 
FORTHCOMING 
T. Lendari, Livistros and Rodamne. The Vatican Version. Critical Edition with Introduction, Commentary and Index-

Glossary, Buzantinh; kai; Neoellhnikh; Biblioqhvkh, Athens.  
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